	ARTIKEL 7:70
	

	
	

	WVV
	Indien de uitgifte van inschrijvingsrechten in hoofdzaak is bestemd voor één of meerdere bepaalde personen andere dan de leden van het personeel, dan mag het inschrijvingsrecht de duur van vijf jaar vanaf zijn uitgifte niet te boven gaan. Dit lid is niet van toepassing wanneer alle aandeelhouders afstand hebben gedaan van hun voorkeurrecht overeenkomstig de voorwaarden van artikel 7:192 tweede lid.

Daarenboven zijn de bepalingen die zijn opgenomen in de uitgiftevoorwaarden en die beogen de houders van inschrijvingsrechten ertoe te dwingen ze uit te oefenen, nietig.

De aandelen waarop tijdens het verloop van een openbaar overnamebod is ingeschreven als gevolg van een dergelijke uitgifte van inschrijvingsrechten, moeten op naam zijn gesteld en mogen gedurende twaalf maanden niet worden overgedragen.
	Les droits de souscription émis dans le cadre d'une émission réservée à titre principal à une ou plusieurs personnes déterminées autres que des membres du personnel ne peuvent avoir une durée supérieure à cinq ans à dater de leur émission. Cet alinéa n'est pas applicable lorsque tous les actionnaires ont renoncé à leur droit de préférence aux conditions de l'article 7:192, alinéa 2.

En outre, les clauses contenues dans les conditions d'émission qui visent à contraindre les détenteurs des droits de souscription à exercer ceux-ci sont nulles.

Les actions qui, suite à une telle émission de droits de souscription, ont été souscrites durant le déroulement d'une offre publique d'acquisition doivent revêtir la forme nominative et ne peuvent pas être cédées pendant douze mois.


	Ontwerp
	Art. 7:6170. Indien de uitgifte van inschrijvingsrechten in hoofdzaak is bestemd voor één of meerdere bepaalde personen andere dan de leden van het personeel, dan mag het inschrijvingsrecht de duur van vijf jaar vanaf zijn uitgifte niet te boven gaan. Dit lid is niet van toepassing wanneer alle aandeelhouders afstand hebben gedaan van hun voorkeurrecht overeenkomstig de voorwaarden van artikel 7:179,192 tweede lid.

Daarenboven zijn de bepalingen die zijn opgenomen in de uitgiftevoorwaarden en die beogen de houders van inschrijvingsrechten ertoe te dwingen ze uit te oefenen, nietig.
  
De aandelen waarop tijdens het verloop van een openbaar overnamebod is ingeschreven als gevolg van een dergelijke uitgifte van inschrijvingsrechten, moeten op naam zijn gesteld en mogen gedurende twaalf maanden niet worden overgedragen.
	Art. 7:6170. Les droits de souscription émis dans le cadre d'une émission réservée à titre principal à une ou plusieurs personnes déterminées autres que des membres du personnel ne peuvent avoir une durée supérieure à cinq ans à dater de leur émission. Le présentCet alinéa ne s'appliquen'est pas applicable lorsque la décision d'émission est prisetous les actionnaires ont renoncé à leur droit de préférence aux conditions de l'article 7:179192, alinéa 2.
  
En outre, les clauses contenues dans les conditions d'émission qui visent à contraindre les détenteurs des droits de souscription à exercer ceux-ci sont nulles.
  
Les actions qui, suite à une telle émission de droits de souscription, ont été souscrites durant le déroulement d'une offre publique d'acquisition doivent revêtir la forme nominative et ne peuvent pas être cédées pendant douze mois.

	Voorontwerp
	Art. 7:61. Indien de uitgifte van inschrijvingsrechten in hoofdzaak is bestemd voor één of meerdere bepaalde personen andere dan de leden van het personeel, dan mag het inschrijvingsrecht de duur van vijf jaar vanaf zijn uitgifte niet te boven gaan. Dit lid is niet van toepassing wanneer alle aandeelhouders afstand hebben gedaan van hun voorkeurrecht overeenkomstig de voorwaarden van artikel 7:179, tweede lid.

Daarenboven zijn de bepalingen die zijn opgenomen in de uitgiftevoorwaarden en die beogen de houders van inschrijvingsrechten ertoe te dwingen ze uit te oefenen, nietig.

De aandelen waarop tijdens het verloop van een openbaar overnamebod is ingeschreven als gevolg van een dergelijke uitgifte van inschrijvingsrechten, moeten op naam zijn gesteld en mogen gedurende twaalf maanden niet worden overgedragen.
	Art. 7:61. Les droits de souscription émis dans le cadre d'une émission réservée à titre principal à une ou plusieurs personnes déterminées autres que des membres du personnel ne peuvent avoir une durée supérieure à cinq ans à dater de leur émission. Le présent alinéa ne s'applique pas lorsque la décision d'émission est prise aux conditions de l'article 7:179, alinéa 2.

En outre, les clauses contenues dans les conditions d'émission qui visent à contraindre les détenteurs des droits de souscription à exercer ceux-ci sont nulles.

Les actions qui, suite à une telle émission de droits de souscription, ont été souscrites durant le déroulement d'une offre publique d'acquisition doivent revêtir la forme nominative et ne peuvent pas être cédées pendant douze mois.


	MvT
	Overeenkomstig artikel 499 mag de periode waarin de inschrijvingsrechten kunnen worden uitgeoefend, niet langer zijn dan tien jaar te rekenen vanaf hun uitgifte. Anders dan voor converteerbare obligaties, lijkt deze wettelijke beperking van de duurtijd voor inschrijvingsrechten geen moeilijkheden op te leveren. Bovendien is het verantwoord hogere eisen te stellen voor inschrijvingsrechten dan voor converteerbare obligaties, omdat in dit laatste geval het hoofdbedrag reeds is gestort terwijl deze storting bij inschrijvingsrechten eerst bij de uitoefening van dit recht plaats vindt. 

De huidige tekst van artikel 500, eerste lid, eerste zin, W.Venn. voorziet in een uitzondering op die regel indien de uitgifte van inschrijvingsrechten in hoofdzaak is bestemd voor één of meerdere bepaalde personen (andere dan de leden van het personeel). In dat geval mag het inschrijvingsrecht de duur van vijf jaar niet te boven gaan. Die beperking beoogt de bestaande aandeelhouders te beschermen, inzonderheid vanuit het oogpunt van de controlestructuur van de vennootschap.

De beperking tot vijf jaar is evenwel niet van toepassing wanneer alle bestaande aandeelhouders bij de uitgifte afstand doen van hun voorkeurrecht overeenkomstig het nieuwe tweede lid van artikel 7:192.  

Om elke twijfel weg te nemen wordt dit uitdrukkelijk bevestigd in de wet. 

Tot slot wordt verwezen naar de toelichting bij het ontworpen artikel 1:25 en de omschrijving van 'personeel'.
	L’article 499 prévoit que la période pendant laquelle les droits de souscription peuvent être exercés ne peut excéder dix ans à dater de leur émission. Contrairement aux obligations convertibles, cette restriction légale de la durée ne semble pas poser de difficultés pour les droits de souscription. De surcroît, il est justifié de fixer des exigences plus strictes pour les droits de souscription que pour les obligations convertibles, car, dans ce dernier cas, le montant principal a déjà été versé alors qu’en ce qui concerne les droits de souscription, ce versement n’est effectué qu’au moment de l’exercice de ce droit. 

Le texte actuel de l’article 500, alinéa 1er, première phrase, C. Soc. prévoit une exception à cette règle, lorsque les droits de souscription sont émis dans le cadre d'une émission réservée à titre principal à une ou plusieurs personnes déterminées (autres que des membres du personnel).  Dans ce cas, la durée des droits de souscription est limitée à cinq ans maximum. Cette limitation vise à protéger les actionnaires existants, en particulier sous l’angle de la structure de contrôle de la société.

La limitation à cinq ans n’est cependant pas applicable lorsque tous les actionnaires existants renoncent à leur droit de préférence lors de l’émission, conformément au nouvel alinéa 2 de l’article 7:192.  

Pour dissiper tout doute à cet égard le texte de loi confirme cette solution. 

Enfin, il est renvoyé à l'exposé des motifs de l'article 1:25 en projet et à la définition de « personnel ».

	RvSt
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.



